Petunjuk Pemasangan

Insallation Instruction

1.Pastikan kelengkapan aksesoris yang diperlukan Instruction before installation:
2.Untuk mendapatkan hasil pemasangan yang sempura dan aman, ikutilah 1.Make sure you get all the accessories before installtaion;
petunjuk yang disediakar 2.Install it according to this instruction exactly to make sure

Tindakan pencegahan : correct and safe installation;

1.Untuk mencegah korosi, jangan letakkan produk di tempat yang lembab atay Frecautions for use:

diluar ruangan 1.To avoid corrosion,please don't put this product in damply
2 Jangan menginjak atau menduduki produk, jangan menggunakan produk location or outdoor environment;

inisebagai penEganti produk lainnya, terutama perhatikan penggunaannya 2.Please don’t seat or jump on it,also don't use this product
pada anak-ana as a platform to get other products,especially pay more

3.Untuk memperpanjang masa pakai atau mencegah kerusakan, harap letakkan attention and notice children about it:

roduk di permukaan yang rate
P pe . yang 3.To avoid turnover transformation and damage, please locate
4.Mohon untuk tidak meletakkan beban berat dalam satu level/bagian, it on a flat floor:

sebaiknya letakkan beban berat pada baglan paling bawah 4 Please do not put all articles in one layer, the heavy articles

5.5etelah roda terpasang (jika tersedia), buka rem/pengunci untuk memindahkanshould b tinth d floor.
produk dan kaitkan pe:gun ci agar produk tidak bergeser ke arah lain, RIS I e s et

6.Tidak untuk penggunaan lain yang tidak disarankan. 5.After you install wheels for this product if it has,you can move
Pelayanan purna jual : this product when open the brakes and fasten it when close brakes.

1.Hubungi customer service atau kontak perusahaan jika terdapat pertanyaan 6.No other use.
atau suafu masalah,

2.Kami tidak bertanggung jawab terhadap segala kerusakan atau kehilangan Aftar-sabe sarice:

yang disebabkan oleh bencana alam, pemasangan yang tidak tepat atau 1.If you have any question or unclear issues,please contact with
pemasanganulang online customer service or contact with our service hotline,

we'll solve your problem in the first time;

4 b duk d b :
3 Harafp Aiang keonaan pradis dengan bienieriayek 2.We are not responsible for any consequence and related loss
Petuniuk perawatan: by Natrual Disaster,Improper repairing and remoulding.

1 .Gunakan kain bersih untuk membersihkan permukaan yang kotor, gunakan 3, Please dispose product package materila properly.
deterjen atau pembersih perabotan yang ada di pasaran j!;ka permukaan produk e P p JacEeg propeLly
sangat kotor, Maintain instruction:

2.Untuk mencegah pudamya wama atau terkelupasnya cat, jangan 1.Please use cleam fabric to wipe it when it is dirty,use detergent or ]
menggunakan alkohol atau bahan pelarut lainnya untuk membersihkan produk, fumitur cleaning agent in the market to scrub it when it has serious dirty;
1] alld it K — berulang ilka terdapat ;10 avoid discoloration or painting fall off, please don't use ethyl
ker“r*'lg:ga'l"“’mp"" 1kl atau menggunakan produk secara berulang jika terdapat ,jeqsholm, banana oil or other chemical solvent to clean this product;
J.Elease dun;} ﬂlri it or remould this product yourself to avoid
influence useful life.

@ Periksa seluruh kelengkapan aksesoris produk sebelum pemasangan

(1) Shelf/Meja rak 2Top pole 4 PCS (@ Medium pole 4PCS
Tiang atas Tiang tengah

Bagian ini hanya untuk

perlindungan selama [
proses pengiriman, @ Bottom pole apcs | @ Plastic clips ® Connector @ Adjusting feet 4PCS
mohon lepaskan atau Tiang bawah Penjepit plastik Kaki penyangga

buang terlebih dahulu
sebelum pemasangan

This part is only used

for protection during /
transit and delivery,

please remove an

discard prior to
installation

2 peare pcs 2 peare pcs

Rak Tiang atas |Tiang bawah| Tiang bawah | Kaki penyangga|Clip Penjepit 2Pcs| Connector

Shelf Top Pole Medium Pole Bottom Pole Adjusting feet clip(2spare pcs) | (2spare pcs)
3 Tingkat/Level 3 0 0 4 4 12 12
4 Tingkat/Level 4 4 0 4 4 16 16
5 Tingkat/Level 5 4 4 4 4 20 20

Catatan Pada beberapa produk, kaki penyangga sudah terpasang di tiang bawah
some product adjusting feet have been installed in the lower pipe




Pasang kaki penyangga pada bagian tiang bawah.
Install the adjusting feet to the bottom pole.

Anda dapat memasang /3 kaki penyangga pada
pipa terlebih dahulu, setelah itu kaki penyangga ke
4 dapat dipasangkan ke tiang ke 4

People can install 2/3 of the adjuiting feet

inta tube first.Installation d of 4 adjusting
feet into 4 tubes would be the same,

B Adjusting feat
kaki penyanggn

e Tempatkan penjepit pada bagian lekukan yang memiliki tanda.
Lekukan pada penjepit akan melekat pada tiang. Pastikan panah
pada penjepit menghadap ke atas selama pemasangan.

Place the clips onto the marked groove locations.

Lekukan di penjepit akan melekat pada tiang
thee: groave an the clips attaches to the pale

s

Plastic clips
@ Penjepit plastik

Bottom pale
@ Tiarg bawah

Pasang rak bawah pada tiang.
Place the bottom shelf onto the poles.

@ Daoreng rak bawah ke arah penjepit plastik hingga rak terasa kuat.
(beri ketukan ringan dengan menggunakan palu jika diperlukan)
Push the bottom shelf down onto the plastic clips until the shelf fits tight
(Tap lightly with a rubber mallet If necessary)

@ Bottom pole

@ Shelf/Rak

Sambungkan tiang bawah dengan bagian tiang diatasnya (jika tidak
6 tersedia tlang tengah, dapat langsung menyambungkan dengan pipa
atas)
Place the upper poles into the bottom poles.Connect with connectors
(If there is no middle pipe, please install the upper pipe directly.)
Toppole @

Tiang alas
™

@ Medium pale

%Tlung tengah

& Connector

Pasang sisa rak keranjang pada tiang mengikuti petunjuk di nomor
3 dan 4.Pemasangan selesai.
Place the remaining shelves onto the poles according to step 3

6]

Assembly finished.
g — D shelf/ Rak
}
higher lower
Tinggi\‘""‘ Rendah

Petunjuk pemasangan ini berlaku untuk rak dengan tiga, empat, atau lima tingkatlevel.

Three, four and five layers are the same steps for installation.




